
ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BULLETS - NOSLER
ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BT 225GR 50/BOX

Nosler AccuBond bullets are built with a proprietary bonding process that
eliminates voids in the bullet core. AccuBond marries Nosler's traditional copper
alloy jacket with its special lead alloy core. The polymer tip improves accuracy
and ballistic performance. The result is a hunting bullet that flies true, penetrates
deep, retains its weight and won't cause extensive fouling. 50 count box.

Attributes

Name: NOSLER ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BT 225GR 50/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749005227
Mfr. No.: 54357
Ballistic Coefficient (G1): 0.550
Brand Style: AccuBond
Bullet Style: Spitzer
Caliber: 338 Caliber
Diameter (Breech): 0.338
Diameter (in): 0.338
Grain: 225
Sectional Density: 0.281
Quantity: 50
Delivery weight: 0.748kg
UPC: 054041543576

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweis für Nosler AccuBond 338 Kaliber
Spitzer Geschosse

Einleitung
Danke, dass du dich für die Nosler AccuBond 338 Kaliber Spitzer Geschosse entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor der
Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Sorge für eine sichere Handhabung und Lagerung aller Munitionskomponenten.
Behandle Geschosse immer so, als wären sie lebende Munition.
Halte Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Verwendung und Lagerung von Munition.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe auf der EUSicherheitsplattform.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Munition umgehst oder sie verwendest.
Verwende sie nur in Feuerwaffen, die für 338 Kaliber Munition ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung in gutem Zustand ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben für deine spezifische Feuerwaffe.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder korrodierter Geschosse.
Versuche nicht, die Geschosse zu modifizieren oder sie für nicht vorgesehene Zwecke zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Laden der Geschosse:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne das Munitionsmagazin oder das Kammer.
Setze die Geschosse vorsichtig in das Magazin oder die Kammer ein und achte darauf, dass sie
korrekt sitzen.

Abfeuern der Geschosse:

Bestätige, dass die Feuerwaffe vor der Handhabung entladen ist.
Lade die Feuerwaffe mit den Geschossen und stelle sicher, dass sie sich in einem sicheren Zustand
zum Abfeuern befindet.
Ziele mit der Feuerwaffe auf das beabsichtigte Ziel und achte auf eine klare Sichtlinie.
Drücke den Abzug sanft, um das Geschoss abzufeuern.

Nach der Verwendung:

Reinige die Feuerwaffe nach dem Schießen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lagere ungenutzte Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Geschosse nicht in den normalen Müll. Kontaktiere stattdessen eine lokale Einrichtung zur Entsorgung
gefährlicher Abfälle für geeignete Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass die Geschosse sicher gelagert sind, bis sie sicher entsorgt werden können, um Unfälle zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsfragen konsultiere bitte die zuständige Regulierungsbehörde
oder einen lokalen Experten in deiner Nähe.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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Safety Instruction Guide for Nosler AccuBond 338
Caliber Spitzer Bullets

Introduction
Thank you for choosing Nosler AccuBond 338 Caliber Spitzer Bullets. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and storage of all ammunition components.
Always treat bullets as if they are live ammunition.
Keep bullets out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local regulations regarding the use and storage of ammunition.
Regularly check for product recalls on the EU's Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling or using ammunition.
Use only in firearms that are designed for 338 caliber ammunition.
Ensure the firearm is in good working condition before use.
Do not exceed the recommended load data for your specific firearm.
Avoid using damaged or corroded bullets.
Do not attempt to modify the bullets or use them for unintended purposes.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Bullets:

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Open the ammunition magazine or chamber.
Carefully insert the bullets into the magazine or chamber, ensuring they are seated correctly.

Firing the Bullets:

Confirm that the firearm is unloaded before handling.
Load the firearm with the bullets and ensure it is in a safe condition to fire.
Aim the firearm at the intended target and ensure a clear line of sight.
Pull the trigger gently to fire the bullet.

PostUse Care:

After firing, clean the firearm according to the manufacturer's instructions.
Store unused bullets in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local regulations.
Do not throw bullets in regular trash. Instead, contact a local hazardous waste disposal facility for proper
disposal methods.
Ensure that bullets are stored securely until they can be disposed of safely to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please consult the appropriate regulatory authority or local expert
in your area.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Balas Nosler
AccuBond 338 Caliber Spitzer

Introducción
Gracias por elegir las balas Nosler AccuBond 338 Caliber Spitzer. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y almacenar todos los componentes de munición de manera segura.
Siempre trata las balas como si fueran munición viva.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Sigue todas las regulaciones locales relacionadas con el uso y almacenamiento de munición.
Revisa regularmente si hay actualizaciones de productos retirados en la plataforma Safety Gate de la UE.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades adecuadas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manejar o usar munición.
Utiliza solo en armas de fuego diseñadas para munición de 338 caliber.
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de usarla.
No excedas los datos de carga recomendados para tu arma específica.
Evita usar balas dañadas o corroídas.
No intentes modificar las balas ni usarlas para fines no previstos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga de las Balas:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Abre el cargador o la recámara de munición.
Inserta cuidadosamente las balas en el cargador o la recámara, asegurándote de que estén colocadas
correctamente.

Disparo de las Balas:

Confirma que el arma de fuego esté descargada antes de manejarla.
Carga el arma de fuego con las balas y asegúrate de que esté en condiciones seguras para disparar.
Apunta el arma de fuego hacia el objetivo previsto y asegúrate de tener una línea de visión clara.
Tira del gatillo suavemente para disparar la bala.

Cuidado Después del Uso:

Después de disparar, limpia el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Almacena las balas no utilizadas en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier bala no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las balas en la basura regular. En su lugar, contacta a una instalación local de eliminación de
desechos peligrosos para métodos adecuados de eliminación.
Asegúrate de que las balas se almacenen de manera segura hasta que puedan ser eliminadas de forma
segura para prevenir accidentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más asistencia o consultas sobre seguridad, consulta la autoridad reguladora correspondiente o un
experto local en tu área.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pocisków Nosler
AccuBond 338 Kaliber Spitzer

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków Nosler AccuBond 338 Kaliber Spitzer. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i przechowywanie wszystkich komponentów amunicji.
Zawsze traktuj pociski tak, jakby były żywą amunicją.
Trzymaj pociski poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania i przechowywania amunicji.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas obchodzenia się lub używania
amunicji.
Używaj tylko w broni palnej zaprojektowanej do amunicji kal. 338.
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie technicznym przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych danych ładunkowych dla swojej konkretnej broni palnej.
Unikaj używania uszkodzonych lub skorodowanych pocisków.
Nie próbuj modyfikować pocisków ani używać ich do niezamierzonych celów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Pocisków:

Upewnij się, że broń palna jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz magazynek amunicyjny lub komorę.
Ostrożnie włóż pociski do magazynka lub komory, upewniając się, że są poprawnie osadzone.

Strzelanie Pociskami:

Potwierdź, że broń palna jest rozładowana przed jej obsługą.
Załaduj broń palną pociskami i upewnij się, że jest w bezpiecznym stanie do strzału.
Wyceluj broń palną w zamierzony cel i upewnij się, że masz czystą linię strzału.
Delikatnie pociągnij za spust, aby oddać strzał.

Pielęgnacja po Użyciu:

Po oddaniu strzału, wyczyść broń palną zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj niewykorzystane pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pocisków do zwykłego śmieci. Zamiast tego, skontaktuj się z lokalnym zakładem utylizacji
odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Upewnij się, że pociski są przechowywane w bezpieczny sposób do momentu ich bezpiecznej utylizacji, aby
zapobiec wypadkom.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o konsultację z odpowiednim
organem regulacyjnym lub lokalnym ekspertem w Twoim obszarze.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet Nosler AccuBond 338 Kaliiperi Spitzer
Luodeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nosler AccuBond 338 Kaliiperi Spitzer luodit. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
tämän tuotteen turvalliseen käyttöön EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki ammuskomponentit käsitellään ja säilytetään turvallisesti.
Kohtele luoteja aina kuin ne olisivat elävää ammusta.
Pidä luodit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat ammusten käyttöä ja säilytystä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvansuojia käsitellessäsi tai käyttäessäsi ammuksia.
Käytä vain aseissa, jotka on suunniteltu 338 kaliiperin ammuksille.
Varmista, että ase on hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua lataustietoa tietylle aseellesi.
Vältä vaurioituneiden tai ruostuneiden luotien käyttöä.
Älä yritä muokata luoteja tai käyttää niitä tarkoituksiin, joihin ne eivät ole suunniteltuja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Luotien Lataaminen:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Avaa ammuskotelo tai kammio.
Aseta luodit varovasti ammuskoteloon tai kammioon varmistaen, että ne ovat oikein paikoillaan.

Luotien Ampuminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen käsittelyä.
Lataa ase luodeilla ja varmista, että se on turvallisessa ampumakunnossa.
Suuntaa ase tarkoitetulle kohteelle ja varmista, että näkyvyys on esteetön.
Vedä liipaisinta varovasti ampumisen yhteydessä.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Ammunnan jälkeen puhdista ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Säilytä käyttämättömät luodit viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta
suojattuna.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet luodit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä luoteja tavalliseen roskakoriin. Ota sen sijaan yhteyttä paikalliseen vaarallisen jätteen
hävitysliikkeeseen oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.
Varmista, että luodit säilytetään turvallisesti, kunnes ne voidaan hävittää turvallisesti onnettomuuksien
estämiseksi.

Lisätiedot Tukea Varten



Lisäavun tai turvallisuuteen liittyvien kysymysten osalta, ota yhteyttä asianomaisiin sääntelyviranomaisiin tai
paikallisiin asiantuntijoihin alueellasi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för Nosler AccuBond 338
Kaliber Spitzer Kulor

Introduktion
Tack för att du valde Nosler AccuBond 338 Kaliber Spitzer Kulor. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och lagring av alla ammunition komponenter.
Behandla alltid kulor som om de är levande ammunition.
Håll kulor utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning och lagring av ammunition.
Kontrollera regelbundet för produktåterkallelser på EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd vid hantering eller användning av ammunition.
Använd endast i vapen som är avsedda för 338 kaliber ammunition.
Säkerställ att vapnet är i gott skick innan användning.
Överskrid inte den rekommenderade laddningsdata för ditt specifika vapen.
Undvik att använda skadade eller korroderade kulor.
Försök inte att modifiera kulorna eller använda dem för andra ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av kulorna:

Säkerställ att vapnet är riktat i en säker riktning.
Öppna ammunitionens magasin eller kammare.
Sätt försiktigt in kulorna i magasinet eller kammaren och säkerställ att de sitter korrekt.

Avfyrning av kulorna:

Bekräfta att vapnet är oladdat innan hantering.
Ladda vapnet med kulorna och säkerställ att det är i ett säkert tillstånd för att avfyra.
Rikta vapnet mot det avsedda målet och säkerställ en klar siktlinje.
Dra försiktigt i avtryckaren för att avfyra kulan.

Efter användning:

Efter avfyrning, rengör vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara oanvända kulor på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade kulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte kulor i vanlig sopor. Kontakta istället en lokal anläggning för farligt avfall för korrekta kassering
metoder.
Säkerställ att kulorna förvaras säkert tills de kan kasseras på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, vänligen konsultera den berörda tillsynsmyndigheten eller lokal
expert i ditt område.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro náboje Nosler AccuBond
338 Caliber Spitzer

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali náboje Nosler AccuBond 338 Caliber Spitzer. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a skladování všech komponentů munice.
Vždy zacházejte s náboji, jako by byly živé.
Uchovávejte náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a skladování munice.
Pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k odvolání produktů na platformě EU Safety Gate.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při zacházení nebo používání munice.
Používejte pouze ve zbraních, které jsou navrženy pro munici 338 caliber.
Zajistěte, aby byla zbraň v dobrém pracovním stavu před použitím.
Nepřekračujte doporučené údaje o nákladu pro vaši konkrétní zbraň.
Vyhněte se používání poškozených nebo zkorodovaných nábojů.
Nepokoušejte se měnit náboje nebo je používat k neúmyslným účelům.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení nábojů:

Zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem.
Otevřete zásobník nebo komoru munice.
Opatrně vložte náboje do zásobníku nebo komory, aby byly správně usazeny.

Střelba náboji:

Ověřte, že je zbraň vybitá před manipulací.
Nabijte zbraň náboji a zajistěte, aby byla v bezpečném stavu k výstřelu.
Namířte zbraň na zamýšlený cíl a ujistěte se, že máte jasný výhled.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili náboj.

Údržba po použití:

Po výstřelu vyčistěte zbraň podle pokynů výrobce.
Skladujte nepoužité náboje na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu. Místo toho kontaktujte místní zařízení pro likvidaci nebezpečného
odpadu pro správné metody likvidace.
Zajistěte, aby byly náboje bezpečně uloženy, dokud nebudou moci být bezpečně zlikvidovány, aby se
předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na příslušný regulační orgán nebo místního
odborníka ve vaší oblasti.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


